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В данной статье анализируется текстовый контент сайта eGov.kz. 

Выявленные нарушения языковых норм дифференцированы на три 

основные группы (11 подгрупп). Некоторые результаты анализа сведены в 

таблицу с оригинальными примерами. 

Ключевые слова: языковые ошибки, eGov.kz, нарушение языковых 

норм. 
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This article analyzes the text content of the site eGov.kz. The revealed 

violations of language norms are differentiated into three main groups (11 

subgroups). Some results of the analysis are summarized in a table with original 

examples. 

Key words: language errors, eGov.kz, violation of language norms. 

 

В условиях развития информационно-коммуникационных технологий 

важнейшим источником информации по всем сферам деятельности 

государственных органов является электронное правительство – система 

электронного документооборота, обеспечивающая непосредственную связь 

населения с органами государственной власти. 

Электронное правительство Республики Казахстан – eGov.kz [1] – 

функционирует с 2006 года и за время своего существования было признано 

населением страны и высоко оценено мировым сообществом [2]. 

Информация, размещенная на сайте eGov.kz, имеет статус официальной и 

служит, в том числе, для своевременного информирования и улучшения 

качества обслуживания населения. В этой связи существенным 

представляется рассмотрение текстового контента, представленного на 

сайте eGov.kz, в лингвистическом аспекте, а именно на предмет наличия 

языковых ошибок и неточностей, встречающихся в материалах сайта. 

В ходе анализа были рассмотрены тексты, представленные на 

русскоязычной версии сайта в рубрике «Полезная информация» во 

вкладках, предназначенных для физических лиц. В частности, в разделе 

«Семья» изучено 15 подразделов, «Социальное обеспечение» – 10 подразде-

лов, «Образование» – 12 подразделов. 

Выявленные нарушения языковых норм можно разделить на три 

основные группы: 

1. Грамматические ошибки, связанные с неправильным образованием 

слов и их грамматических форм, а также с нарушением синтаксической 
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связи между словами в словосочетаниях и предложениях (нарушение 

управления, нарушение согласования, нарушение связи между подлежащим 

и сказуемым, ошибочное построение предложений с причастным 

оборотом). 

2. Речевые ошибки – нарушения в структуре употребления и 

лексической сочетаемости слов (тавтология, нарушение словоупотребления 

и лексической сочетаемости, лексическая неполнота, неоправданное 

употребление просторечий, жаргонизмов). 

3. Орфографические, графические, пунктуационные ошибки, 

связанные с нарушением языковых норм в написании слов (неправильное 

написание слов, опечатка) и расстановке знаков препинания. 

Некоторые результаты проведенного анализа представлены в таблице 

1 (примеры даны в оригинале). 

Таблица 1 

Наименование вида 

языковой ошибки 

Примеры 

1. Грамматические ошибки 

Нарушение управления …согласно Постановления Кабинета Министров 

Казахской ССР от 26 марта 1991 года № 189; …размер 

стипендии зависит от многих факторах, о которых мы 

расскажем ниже; …при изменение фамилии (имя, 

отчество) и порче документа об образовании 

прилагается оригинал документа об образовании; …как 

поступить на платную форму обучение программы 

предуниверситетской подготовки 

Нарушение согласования …ребенок воспроизводит те или иные действие и 

знания; …дубликаты документов об образовании и 

приложения к ним выдаются вместо утраченных или 

пришедших в негодность, а также лицам, изменившие 

свою фамилию (имя, отчество); …выпускнику не 

допускается: обмениваться документами и бумагами 
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формата А4, выданные поступающему для работы; 

…свободное владение английским языком, 

демонстрируемые результатом теста IELTS либо 

TOEFL; …лицам, достигшие пенсионного возраста; …в 

период работы проводятся профилактические 

мероприятия: упражнения для глаз через каждый 20-25 

минут 

Нарушение связи между 

подлежащим и сказуемым 

…родители обязаны содержать своих 

несовершеннолетних детей, порядок и форму данного 

содержания определяется родителями 

самостоятельно; …в случае ликвидации организации 

образования физические лица обращается в архив по 

месту нахождения организации образования; 

…ежегодно в Казахстане выделяется тысячи 

образовательных грантов  учащейся молодежи 

Ошибочное построение 

предложений с 

причастным оборотом 

…при этом допускается пользование калькулятором, 

таблицами Менделеева и растворимости солей, 

находящихся в интерфейсе для тестирования 

компьютера 

2. Речевые ошибки 

Тавтология  …список вузов, показавших низкие показатели в 

рейтинге НПП «Атамекен»; …давайте рассмотрим 

данный вопрос подробнее и ответим на наиболее часто 

задаваемые вопросы граждан касательно данной темы 

Нарушение 

словоупотребления и 

лексической сочетаемости 

…подача заявления в учебное заведение можно не 

выходя из дома через портал электронного 

правительства; …законными представителями 

деньги, полученные по договору найма (аренды) жилища, 

подлежат зачислению на банковский счет детей; …не 

стоит растягивать процесс на более двух дней; 

…кандидату, изучаемому на учебу, устанавливаются 

следующие требования; …чем больше вы говорите со 

своими детьми о буллинге, тем легче они будут 
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говорить вам, если они видят или испытывают его; 

выпускнику не допускается: выходить из аудитории 

(компьютерного класса) на не более 10 минут; …после 

того как вы поделитесь сообщением, фотографией или 

видео, трудно контролировать, что с ним произойдет; 

…в случае если ваша школа реорганизована, обратитесь 

в Управления образования, где вас направят в то учебное 

учреждение, назначенное правопреемником 

Лексическая неполнота …патронатным воспитателям, производится 

ежемесячно в следующих размерах за одного ребенка 

дошкольного возраста; …нередко бывает так, что 

морозы держатся продолжительное время и 

соответственно нарушается план необходимого 

учебного материала; …ежедневно интересуйтесь о 

времени детей в школе и их пребывании в Интернете; 

…размер повышения проездных для лиц, оставшихся без 

попечения родителей, либо инвалидов не предусмотрено 

Неоправданное 

употребление 

просторечий, 

жаргонизмов 

…для получения данных услуг нужен минимум сведений и 

документов, плюс вы в любое время можете 

воспользоваться удобным и быстрым сервисом 

получения сведений об ИИН; …находясь мыслями там, 

в мониторе, человек забывает обо всем, в том числе об 

обеде, работают впроголодь весь день; …когда удается 

раздобыть путевку в детский сад 

3. Орфографические, графические, пунктуационные ошибки 

Неправильное написание 

слов 

…получайте вознаграждение банка, а так же премию 

государства; …нотариально засвидетельственный 

перевод 

Опечатка …в связи с пандемией коронавируса государства всего 

мира были вынуждены перестаивать систему 

образования на дистанционный формат; 

…Университет Сырдаряя 
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Пунктуационные ошибки …стоит отметить, что ИИН выдается раз в жизни, и 

не подвергается никаким изменениям; …если отцовство 

не установлено имя ребенку дается по указанию матери; 

…регистрирующий орган исходя из интересов ребенка 

разрешает изменение имени ребенка; …однако 

возникают такие ситуации где от нехватки знаний, 

опыта, советов и поддержки, в семье случается кризис, 

и в последующем рушится семейный очаг; …в настоящее 

время, в нашей стране все чаще заключаются браки 

между гражданами Казахстана и гражданами другой 

страны; …в первую очередь молодые люди задаются 

вопросом разрешено ли регистрировать подобные браки 

на территории Республики Казахстан 

 

Современные концепции электронного правительства направлены на 

повышение эффективности государственного управления и качества 

предоставления государственных услуг. Однако выявленные нарушения 

языковой нормы в текстовом контенте eGov.kz затрудняют восприятие 

смысла текста и приводят к неверному истолкованию представленной 

информации. И если в повседневной речи лингвистическая ошибка является 

не особо критичной, то в сфере официально-деловой документации 

лингвистические промахи могут иметь более серьезные последствия. 
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